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The Spa & Health Club of the Gstaad Palace features authentic decor and ambiance which radiate 
a magic charm. Its exclusive facilities are spread on 1800sqm and include eight treatment rooms, 
a private spa suite, saunas and steam baths, relaxation areas with incredible views, indoor pool and
outdoor pool with Jacuzzi, a state-of-the-art gym, solarium, a Pilates Studio and a unique hammam
experience with seven rooms. 

Le décor et l’ambiance du Spa & Health Club du Gstaad Palace sont authentiques qui rayonnent d’un charme
magique. Les installations exclusives s’étendent sur 1800m2 et offrent huit salles de soins, une suite 
de spa privée, des saunas et bains de vapeur, salles de relaxation avec vue spectaculaire, piscine intérieure 
et extérieure, une salle de gymnastique et fitness moderne, un solarium, un studio de pilates et une expérience 
de hammam unique avec sept pièces. 

Dekor sowie Ambiente des Spa & Health Club des Gstaad Palace sind authentisch und strahlen
einen verzaubernden Charme aus. Die exklusive Anlage bietet auf 1800m2 acht Behandlungsräume,
eine private Spa-Suite, Saunen und Dampfbäder, Entspannungsräume mit spektakulärer
Aussicht, Hallenbad und Aussenpool mit Jacuzzi, einen modernen Fitnessraum, Solarium, ein
Pilatesstudio und ein einzigartiges Hammam-Erlebnis mit sieben Räumen.
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A visit to the hammam at the Gstaad Palace is a unique experience offering a relaxing journey
of approximately two hours. It consists of a harmonious sequence through seven rooms.

La visite du hammam au Gstaad Palace est une expérience unique qui offre un voyage relaxant d’environ
deux heures. Il est composé d’un voyage harmonieux à travers sept pièces.

Der Besuch des Hammams im Gstaad Palace ist ein einzigartiges Erlebnis. Er gleicht einer
Erholungsreise von etwa zwei Stunden, die aus einer harmonischen Abfolge von sieben 
Räumen besteht.
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This special ritual begins with a soothing foot bath followed by tranquil moments in the 
“Infinity Room”. This is followed by a cleansing soap foam body massage before the journey continues
with a steam bath and a dip in the “Floating Pool”. After a break in the private relaxation room, 
a moisturizing oil massage completes this amazing experience. 

Ce rituel spécial commence avec un bain de pieds reposant suivi d’un moment de sérénité dans la «chambre
d’infinité». Ensuite, un massage nettoyant de mousse de savon vous attend et par la suite le voyage continue
avec un bain de vapeur et un rafraîchissement dans la «piscine de détente». Après une pause dans la chambre
de relaxation privée, un massage d’huile hydratant complète cette expérience fantastique.

Dieses spezielle Ritual beginnt mit einem erholsamen Fußbad gefolgt von ruhigen Momenten im
„Endlosraum”. Danach wartet eine reinigende Seifenschaummassage und anschließend geht die
Reise weiter mit einem Dampfbad und einer Erfrischung im „Schwebebecken”. Nach einer Pause 
im privaten Ruheraum krönt eine feuchtigkeitsspendende Ölmassage dieses wunderbare Erlebnis. 
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Share relaxing moments together with another
person in the Private Spa Suite.
Sauna, steam bath, lounge corner, Jacuzzi,
two massage tables, shower and a private changing
room are for your private use. The Private Spa
Suite is also available for single use.

Partagez des moments relaxants avec une autre
personne dans la Suite Privée du Spa. Sauna, bain
de vapeur, petit lounge, jacuzzi, deux tables de
massages, douche et une salle de bain sont réservés 
à votre usage privé. La Suite Privée du Spa 
est aussi disponible pour une simple utilisation.

Teilen Sie zusammen mit einer anderen Person
ruhige Momente in der Privaten Spa-Suite.
Sauna, Dampfbad, Lounge-Ecke, Jacuzzi, zwei
Behandlungsliegen, Dusche und Umkleideraum
sind zu Ihrem privaten Gebrauch. Diese Private 
Spa-Suite können Sie auch allein geniessen. 
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Enjoy crystal clear 34°C warm water when you swim in our outdoor pool. Relax around the pool
and enjoy a drink with a view of the mountains of Gstaad. On summer days the windows are open
looking out onto the sunbathing area of the Gstaad Palace. The gym offers breathtaking views and is
fully equipped by Technogym. 

Eprouvez le plaisir unique d’une eau cristalline à 34°C quand vous nagez dans notre piscine. Reposez-vous
autour de la piscine et dégustez une boisson tout en contemplant les montagnes de Gstaad. En été, les fenêtres
qui donnent sur la terrasse ensoleillée du Gstaad Palace sont ouvertes. La salle de fitness offre des vues
extraordinaires et est équipée avec les appareils derniers cris de la maison Technogym.

Genießen Sie beim Schwimmen im Aussenbad das kristallklare, 34°C warme Wasser. Entspannen 
Sie sich am Pool und gönnen Sie sich einen Drink mit Blick auf die Gstaader Berge. 
An Sommertagen sind die Fenster zu der sonnigen Aussenterrasse des Gstaad Palace geöffnet. 
Der Fitnessraum gewährt eine spektakuläre Aussicht und ist mit den neuesten Geräten von
Technogym ausgestattet.
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In our gender separate sauna & steam bath you can enjoy the mountain atmosphere and afterwards,
you can relax in its comfortable outdoor area. A solarium is also available. 

Dans notre sauna et bain de vapeur, séparés pour hommes et femmes, vous pouvez savourer l’ambiance 
de montagne et, juste après, vous pouvez vous détendre dans son domaine extérieur. Un solarium est aussi à
votre disposition.

In der Sauna und im Dampfbad, die nach Frauen und Männern getrennt sind, können Sie 
die einmalige Bergatmosphäre geniessen. Und gleich danach ruhen Sie sich im gemütlichen
Außenbereich aus. Ein Solarium steht ebenfalls zur Verfügung.
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The Gstaad Pilates Studio is managed by Natasha Lutz, who offers private lessons and instructions 
in small groups. Special “Stott Pilates” equipment is used, as well as “Galileo” vibration technology. 

Le Gstaad Pilates Studio est managé par Natasha Lutz, qui offre des leçons privées et des instructions dans 
de petits groupes. Elle utilise des équipements spéciaux «Stott Pilates» et la technologie de vibration «Galileo» 
est aussi mise à votre disposition.

Das Gstaad Pilates Studio wird von Natasha Lutz geführt, die Privatlektionen und Instruktionen 
in kleinen Gruppen anbietet. Sie benutzt dafür spezielles „Stott Pilates” Material und die „Galileo”
Vibrationstechnologie wird ebenfalls berücksichtigt.
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Our aspiration is to offer you an excellent and memorable spa experience. Therefore the therapists 
are highly qualified and the treatments and products were chosen very carefully. A wide variety of classic
body and facial treatments as well as innovative rituals will be offered with the following internationally
renowned product lines: Cinq Mondes, Sisley, Niance and L.Raphael. 

Notre souhait est de vous offrir une expérience de spa exceptionnelle et mémorable. C’est pourquoi nos
thérapeutes sont plus que qualifiés et les produits ainsi que les traitements soigneusement choisis. 
Des traitements classiques ainsi que des rituels innovants seront proposés avec les marques de produits suivantes,
reconnues internationalement: Cinq Mondes, Sisley, Niance et L.Raphael.

Unser Bestreben ist es, Ihnen ein exzellentes und unvergessliches Spa-Erlebnis zu bieten. Aus diesem Grund
sind die Therapeuten äusserst qualifiziert und die Behandlungen sowie die Produkte wurden sorgfältig
ausgewählt. Es werden klassische Gesichts- und Körperbehandlungen wie auch innovative Rituale mit den
folgenden Markenprodukten angeboten: Cinq Mondes, Sisley, Niance und L.Raphael.
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Ko Bi Do® 
Imperial Face Care-Massage
Complete specific anti-wrinkle
care, using the Japanese 
Ko Bi Do® massage method,
which provides a genuine and
natural lift for the face and
neckline. 

Soin-Massage du Visage
Impérial Ko Bi Do® 
Soin spécifique anti-rides complet,
stimule la circulation énergétique
et tonifie les muscles du visage 
et du décolleté, selon un Rituel de
massage japonais, Ko Bi Do®,
véritable lifting naturel.

Japanische
Gesichtsbehandlung Ko Bi Do®
Ein japanisches Massageritual
unterstützt diese spezielle
Antifalten-Pflegebehandlung.
Das Ergebnis ist ein
natürliches Lifting für Gesicht
und Dekolleté.

L.Raphael 
Anti-Aging Oxygen Treatment
The unique L.RAPHAEL 
Anti-aging complex used in this
treatment includes essential
lipids, anti-oxidants and
vitamins, all components found
in young skin. Pure oxygen is
sprayed onto the skin through a
jet of microscopic water
droplets. The pressure of the jet
causes controlled peeling of the
outer layers of the skin, in
preparation for the oxygen and
the anti-aging complex. 

L.Raphael Soin 
Anti-Âge à l’Oxygène 
Le complexe anti-âge breveté
L.RAPHAEL utilisé pour ce
traitement contient des lipides
essentiels, des anti-oxydants 
et vitamines, substances
naturellement présentes dans 
la peau, d’où leur parfaite
compatibilité biologique. 
L’oxygène pur est projeté sur la
peau à l’aide d’un faisceau de
gouttelettes d’eau microscopiques. 

La pression du jet gomme
légèrement les couches supérieures
de la peau, la préparant à recevoir
l’oxygène associé au complexe
anti-âge.

L.Raphael Anti-Aging
Sauerstoffbehandlung
Der einmalige Anti-Aging
Komplex von L.RAPHAEL, 
der für diese Behandlung
verwendet wird, enthält Fette,
Antioxidanzien und Vitamine -
alles Komponenten der jungen
Haut. Die Haut wird mit reinem
Sauerstoff besprüht mit Hilfe
von mikroskopisch kleinen
Wassertröpfchen.
Der Druck der Düsen bewirkt
ein kontrolliertes Peeling der
äußeren Hautschichten und
stellt so die Oberfläche neu her.
Damit ist sie aufnahmenbereit
für Sauerstoff und Komplex.

Niance Multi Action Glacier
Power for Men 
This premium treatment for
demanding men provides new
resilience and firmness.
Beneficial micro-nutrients and
enhanced moisturization will
make pale or tired complexions
a thing of the past. Your eye
area will enjoy additional luxury
care, your complexion will
become smoother and your skin
will regain a healthy, beautiful
appearance.

Niance Multi Action – 
Glacier Force pour Homme
Ce traitement de premier choix
pour les hommes exigeants confère
élasticité et fermeté à la peau.
L’apport intensif de micro-
substances nutritives aux cellules
ainsi que l’amélioration de
l’hydratation feront oublier votre
teint pâle ou fatigué. Un soin de
luxe supplémentaire traitera le
contour de vos yeux, tandis que
votre teint deviendra visiblement
plus lisse et présentera un
rayonnement sain. 

Niance Multi-Gletscherkraft 
für den Mann
Die Premium Anwendung für
den anspruchsvollen Herren
sorgt für neue Spannkraft und
Festigkeit. Eine intensive
Zellnahrung durch
Mikronährstoffe sowie eine
verbesserte Depotbildung von
Feuchtigkeit lassen einen fahlen
oder müden Teint vergessen
machen. Ihre Augenpartie
erlebt eine zusätzliche
Luxuspflege und Ihr Teint
gewinnt an sichtbarer Glätte
und einer gesunden
Ausstrahlung.

Sisleÿa Anti-Aging
Phyto-Aromatic Facial
These special treatments with
their sophisticated, deep-acting
procedures will transform your
face, lending it renewed
youthfulness. Fine lines and
wrinkles are smoothed out,
leaving skin tone firmer, elastic,
and younger looking. 

Les Soins Phyto-Aromatiques
Sisleÿa Anti-Âge
Ces soins d’exception offrent à votre
visage un soin complet aux rituels
sophistiqués pour le remodeler en
profondeur et lui donner une
nouvelle jeunesse. Les rides et
ridules sont lissées, l’épiderme est
plus tonique, plus ferme, plus
élastique, la peau paraît plus jeune,
elle est éclatante de santé.

Sisleÿa Anti-Aging Phyto-
Aroma Gesichtsbehandlung 
Die aussergewöhnlichen
Behandlungen bieten eine
komplette Pflege mit erlesenen
Ritualen an, um Ihr Gesicht tief
zu remodellieren und ihm eine
neue Jugend zu schenken. 
Feine Linien und Falten werden
geglättet, die Epidermis wird
gefestigt, straffer und elastischer.
Die Haut scheint jünger und
strahlt vor Gesundheit.
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Classic Massage
The classic massage is a
comprehensive therapy which
according to grip choice,
intensity and rhythm can
stimulate as well as relax the
human body. The treatment is
carried out in the form of
gliding, rotary, oppressive and
pushing grips. The massage
leaves a pleasant relaxing
feeling and increases the
body’s consciousness.

Massage Classique
Le massage classique est une
thérapie spécifique qui fonctionne
selon différentes méthodes, par
intensités et rythmes apaisants ou
stimulants sur le corps humain. 
Le traitement consiste en une
forme d’effleurements, 
de mouvements rotatifs, et par
diverses pressions. Le massage
apporte une sensation de
relaxation et aide
consciencieusement le corps. 

Klassische Massage
Die klassische Massage ist eine
ganzheitliche Therapie, die je
nach Griffwahl, Intensität und
Rhythmus beruhigend oder
belebend auf den
menschlichen Körper wirkt.
Die Behandlung wird in Form
von streichenden, kreisenden,
drückenden und schiebenden
Griffen durchgeführt. 
  Die Massage hinterlässt ein
angenehmes
Entspannungsgefühl und das
Körperbewusstsein wird
gesteigert.

Hot Stone Massage
Hot Stone Massage is a
technique where hot stones are
placed on the body. 
The stones are warmed in a
bath and rubbed with massage
oil, the goal being to relax the
muscles with warmth. 

Hot Stone Massage
Le massage de pierre chaude est
une forme de massage où des
pierres sont chauffées dans un
bain d’eau chaude et frottées avec
de l’huile de massage. Son objectif
est de soulager les muscles par la
chaleur.

Hot Stone Massage
Die Hot Stone Massage 
ist eine Massageform, bei der
aufgeheizte Steine auf den
Körper gelegt werden. 
Die Steine werden in einem 
Wasserbad erwärmt und mit
Massage-Öl eingerieben. 
Ziel ist die Entspannung der
Muskeln durch Wärme. 

Balinese Massage 
Inspired by a Balinese method,
a relaxing treatment with
“Baume Fondant aux Noix
Tropicales®”, combining gentle
Thai massage and relaxing
traditional techniques. 

Massage Balinais
Massage au «Baume Fondant aux
Noix Tropicales®» très relaxant,
selon un Rituel de Bali, associant
de doux étirements thaïs à des
lissages traditionnels.

Balinese Massage
Eine aus Bali inspirierte
Massage mit „Baume Fondant
aux Noix Tropicales®”, diese
Massage kombiniert
verschiedene Dehn –und
Stretchbewegungen. 

Traditional Oriental Massage
Relaxing massage with hot oil,
based on a North African
tradition. 

Massage Oriental Traditionnel 
Massage relaxant et apaisant 
à l’huile Somptueuse de l’Orient®, 
du Maghreb.

Orientalische Massage
Entspannende und
traditionelle Massage aus
Nordafrika mit warmem Öl.

Shiatsu
Shiatsu means finger pressure
massage. Energy blockage and
tension are released through
pressure, stretching, and
rotation techniques that
activate self-healing powers.
Shiatsu Massage is performed
in comfortable clothing on the
floor. 

Shiatsu
Se traduit par massage par
pression des doigts. Le shiatsu
permet, grâce à des techniques de
pressions et rotations de débloquer
des énergies ou des tensions
et d’activer ses auto-défenses.
Le massage se déroule dans une
tenue confortable à même le sol.

Shiatsu
Shiatsu heisst Fingerdruck-
Massage. Durch Druck-, Dehn-
und Rotationstechniken
werden Energieblockaden und
Verspannungen gelöst und die
Selbstheilungskräfte aktiviert.
Die Shiatsu-Massage findet in
bequemer Kleidung und auf
dem Boden statt.
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Exfoliation with Alpine Salt
“Green Planet”
This energizing scrub
activates the reproduction
of new skin cells and the micro-
circulation. The salt crystals
refine the skin and
make it smooth with an
invigorating and revitalizing
blend of mint and rosemary.

Gommage au Sel des Alpes
«Green Planet»
Ce peeling active la régénération
des cellules et les microcirculations.
Les cristaux de sel affinent 
et lubrifient la peau.
C’est un gommage revitalisant !
Sa composition à la menthe 
et au romarin favorise le tonus 
et la revitalisation. 

Alpensalz Peeling „Green
Planet”
Dieses Peeling aktiviert
die Zellerneuerung und die
Mikrozirkulation.
Die Salzkristalle verfeinern
das Hautbild und machen es
geschmeidig. Dank der
Inhaltsstoffe Minze und
Rosmarin wirken sie
stimulierend und belebend.

Exfoliation with Alpine Salt
“Edelweiss”
This peeling is a real anti-aging
complex (anti-inflammatory,
antioxidant) that helps soften
the skin. The skin is perfectly
protected against exposure to
environmental influences.
Thanks to its properties, the
Edelweiss extract is an ideal
ingredient for the treatment of
sensitive and exposed skin.

Gommage au Sel des Alpes
«Edelweiss»
Le gommage d’Edelweiss 
est un véritable complexe anti-âge
(anti-radicalaire et anti-oxydant),
adoucissant et anti-inflammatoire.
L’épiderme est parfaitement
protégé des agressions extérieures.

Grâce à ses propriétés, l’extrait
d’Edelweiss  représente un
ingrédient idéal pour le traitement
des peaux sensibles et agressées.

Alpensalz Peeling „Edelweiss”
Das Peeling ist ein echter Anti-
Aging-Komplex (mit antiradikaler
und antioxidanzieller Wirkung),
der die Haut zart macht und
entzündungshemmend wirkt.
Die Epidermis ist perfekt vor
schädlichen Umwelteinwirkungen
geschützt. Dank seinen
Eigenschaften ist der
Edelweissextrakt ein idealer
Inhaltstoff für die Behandlung
empfindlicher und
beeinträchtigter Haut.

Sisley Phyto-Aromatic
“Intense Hydration” 
Body Treatment
This Intensive Moisturizing
Phyto-Aromatic body treatment
enhances vitality. Combined
with the benefits of
moisturizing essential oils, it is
a source of bodily wellbeing
that restores the equilibrium of
the skin and internal energy. 

Sisley Le Soin 
Phyto-Aromatique
«Hydratation Intense»
Le Soin Phyto-Aromatique
Hydratation Intense se prodigue
avec vitalité. Associé aux bienfaits
des huiles essentielles hydratantes,
il apporte au corps les éléments
essentiels à son bien-être. 
Les énergies sont rééquilibrées, la
peau retrouve douceur et éclat.

Sisley Intensive Phyto-Aroma
Feuchtigkeitspflege
Diese intensive Feuchtigkeits-
Körperbehandlung fördert die
Vitalität. Kombiniert mit
feuchtigkeitsspendenden
ätherischen Ölen, schenkt sie
ihrem Körper ein unerlässliches
Wohlbefinden. Die Haut sowie
die Energiebahnen sind wieder
ausgewogen.

Cinq Mondes Ritual 
of the Orient
This ritual contains a scrub
with “Savon Noir Beldi®” 
black soap, wrap with “Crème
de Rassoul®” and Traditional
Oriental Massage.

Cinq Mondes Rituel 
de l’Orient
Le rituel contient un peeling au
«Savon Noir Beldi®»
enveloppement à la «Crème de
Rassoul®» et Massage Oriental 
Traditionnel

Cinq Mondes Ritual 
aus dem Orient
Dieses Ritual umfasst ein
Ganzkörperpeeling mit
„Savon Noir Beldi®”
sowie Wickel mit „Creme de
Rassoul®”. Den Abschluss
bildet eine entspannende
traditionelle orientalische
Massage. 
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Cinq Mondes
Cinq Mondes offers a selection of the best beauty rituals
and best beauty recipes of the world, improved and
adapted by cutting-edge cosmetology. The treatments are
marked by quality, authenticity and ceremony.

Cinq Mondes offre une sélection des Meilleurs Rituels de Beauté
du monde, empreints de qualité, d’authenticité et de cérémonial.
Ses préparations cosmétiques inspirées des traditions ancestrales
sont adaptées à la cosmétologie de pointe. 

Cinq Mondes bietet eine Auswahl aus den weltbesten
Schönheitsritualen und Rezepten, die ständig mithilfe
innovativster Kosmetologie verbessert und angepasst
werden. Qualität, Authentizität und die Zeremonie der
Behandlung sind die entscheidenden Faktoren.

Niance
Developed especially for masculine skin, this range is a
dynamic combination of glacier power and biotech which
revolutionizes masculine skincare and anti-aging.
The premium skincare product for men - a highly
effective glacier serum for very high-needs skin - is
unique in the field.

Spécialement conçu pour la peau masculine, ce produit est
dynamiquement conçu par la force des glaciers et de la
biotechnologie, cette série est une véritable révolution dans le
domaine de la cosmétique réservée aux hommes. Cette gamme
offre en particulier un produit de propre premium pour
hommes, unique en son genre. Il s’agit d’un sérum Glacier
ultraperformant pour les peaux très exigeantes en matière de soins.

Speziell für die Männerhaut entwickelt, revolutioniert
diese Serie, mit der dynamischen Verbindung von
Gletscherkraft und Biotec, die maskuline Hautpflege und
die Anti-Aging-Power für Männer. Als einzigartig gilt vor
allem das Angebot eines eigenen Premium-
Pflegeproduktes für Männer – ein hochwirksames
Gletscherserum für den extremen Pflegebedarf.

Sisley
Let yourself be transported into the sensory world 
of a prestigious brand well known for its use of the finest
essential oils and natural plant extracts. Highly effective
skincare products combined with massage techniques
from all over the world, to meet the needs of 
every skin type.

Plongez dans l’univers sensoriel d’une marque d’exception,
reconnue pour utiliser le meilleur des extraits naturels de
plantes & des huiles essentielles. Des produits de soin d’une
efficacité incomparable, associés à des rituels de massage venus
du monde entier, pour répondre aux besoins de chaque peau.

Tauchen Sie ein in das Universum einer
aussergewöhnlichen Marke, anerkannt für das Beste an
ätherischen Ölen & natürlichen Pflanzenextrakten. Hoch
effiziente Pflegeprodukte und Massage-Rituale aus der
ganzen Welt vereinigen sich, um allen Hautbedürfnissen
gerechtzuwerden.

L.Raphael
A unique and innovative approach to beauty.
Beauty is refinement to beauty.
Through luxurious pampering, total relaxation and
invigorating indulgence you may have ultimate
skincare benefits and visible results: to feel refreshed,
renewed and revitalized in body, mind and spirit. 

Une approche unique et innovante pour la beauté. 
La beauté est le raffinement de la beauté.  
Grâce à de luxueux soins, une relaxation totale et un plaisir
revigorant vous pouvez recevoir des soins ultimes pour la peau
avec des résultats visibles:
Pour vous sentir rafraîchi et revitalisé, que ça soit dans votre
corps, vos pensées ou votre esprit.

L.Raphael bietet eine einzigartige und innovative
Betrachtungsweise zur Thematik Schönheit: Schönheit 
zur Verfeinerung von Schönheit. Luxuriöses Verwöhnen,
absolute Entspannung und belebender Genuss bringt
Ihnen ultimative Hautpflegebenefits und sichtbare
Ergebnisse: Sie fühlen sich in Körper, Kopf und Geist
erfrischt, erneuert und revitalisiert.28 29





OPENING HOURS
The spa is open daily from
8:30am until 8:00pm. 
The indoor pool is open daily
from 7:30am until 8:00pm.

SPA ACCESS
• Access to the spa is
complimentary for all guests
staying at the Gstaad Palace
(including La Résidence and
Les Chalets du Palace).
• The required minimum age is
16 years, however children are
welcome to use the indoor
swimming pool.
• The spa access fee for 
non-hotel guests is CHF 60.–
per day, reservation is
necessary.
• Upon booking a treatment 
of min. CHF 140.–, entrance is
free of charge. 

RESERVATIONS &
CANCELLATIONS
• An early reservation is
recommended; please contact
us at +41 (0)33 748 58 90, 
hotel extension #890 or
spa@palace.ch
• Cancellations made at least
24 hours (48 hours for all
private Pilates sessions) prior 
to the reserved appointment
are free of charge; any later
cancellation is subject to the
full charge of the booked
treatment.

HORAIRES
Le spa est ouvert tous les jours de
8h30 à 20h00. La piscine couverte
est ouverte tous les jours de 
7h30 à 20h00.

ACCES AU SPA
• L’accès au spa est gratuit 
pour tous les clients qui logent au
Gstaad Palace (y compris 
La Résidence et Les Chalets 
du Palace).
• L’âge minimal pour accéder 
au spa est de 16 ans, néanmoins
les enfants sont les bienvenus      à la
piscine intérieure.
• Le prix d’accès au spa pour 
les clients extérieurs est de 
CHF 60.– par jour; une
réservation est nécessaire.
• En cas d’une réservation d’un
traitement de min. CHF 140.–,
l’entrée est gratuite.

RESERVATIONS ET
ANNULATIONS
• Une réservation anticipée est
recommandée; veuillez nous
contacter au +41 (0)33 748 58 90,
numéro interne # 890 ou
spa@palace.ch
• Les annulations doivent être
faites au moins 24 heures 
(48 heures pour les cours privés 
de pilates) à l’avance;
en cas d’annulation postérieure, 
le montant total des soins 
sera facturé.

ÖFFNUNGSZEITEN
Der Spa ist täglich von 8.30
Uhr bis 20.00 Uhr geöffnet.
Das Hallenbad ist täglich von
7.30 Uhr bis 20.00 Uhr
geöffnet.

ZUTRITT ZUM SPA
• Der Zutritt zum Spa ist
kostenlos für alle Hotelgäste
(inklusive La Résidence und
Les Chalets du Palace).
• Das Mindestalter beträgt 
16 Jahre; Kinder sind im
Hallenbad willkommen.
• Der Eintrittspreis zum Spa
für externe Gäste beträgt 
CHF 60.– pro Tag, eine
Reservierung ist notwendig.
• Bei Buchung einer
Behandlung von mind. 
CHF 140.– ist der Eintritt frei.

RESERVIERUNG &
STORNIERUNG
• Eine frühzeitige Reservierung
wird empfohlen; bitte
kontaktieren Sie uns unter 
+41 (0)33 748 58 90, 
interne Nummer # 890 oder
spa@palace.ch.
• Stornierungen bis zu 24
Stunden (48 Stunden bei
privaten Pilateskursen) vor dem
reservierten Termin sind
kostenlos; bei späteren
Stornierungen wird der
gesamte Betrag der reservierten
Behandlungen belastet.
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